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Section 2. Compulsory withdrawal 
(a) If a member fails to fulfill any of its 

obligations under this Agreement, the Fund 
may declare the member ineligible to use 
the general resources of the Fund. Nothing 
in this Section shall be deemed to limit the 
provisions of Article V, Section 5 or Article 
VI, Section 1. 

(b) If, after the expiration of a reasonable 
period the member persists in its failure to 
fulfill any of its obligations under this Agree- 
ment, that member may be required to 
withdraw from membership in the Fund by 
a decision of the Board of Governors carried 
by a majority of the Governors having 
eighty-five percent of the total voting power. 

(c) Regulations shall be adopted to ensure 
that before action is taken against any 
member under (a) or (b) above, the member 
shall be informed in reasonable time of the 
complaint against it and given an adequate 
opportunity for stating its case, both orally 
and in writing. 

Section 3. Settlement of accounts with members 
withdrawing 

When a member withdraws from the Fund 
normal operations and transactions of the 
Fund in its currency shall cease and settle- 
ment of all accounts between it and the 
Fund shall be made with reasonable despatch 
by agreement between it and the Fund. If 
agreement is not reached promptly, the 
provisions of Schedule J  shall apply to the 
settlement of accounts. 

Article XXVII 
Emergency Provisions 

Section 1. Temporary suspension 
(a) In the event of an emergency or the 

development of unforeseen circumstances 
threatening the activities of the Fund, the 
Executive Board, by an eighty-five percent 
majority of the total voting power, may 
suspend for a period of not more than one 
year the operation of any of the following 
provisions: 

(i) Article V, Sections 2, 3, 7, 8 (a) (i) and 
(e); 

Afsnit 2. Tvungen udtræden 
a. Hvis et medlem undlader at opfylde 

nogen af sine forpligtelser i henhold til 
denne overenskomst, kan fonden erklære, at 
medlemmet har fortabt sin ret til at benytte 
fondens almindelige midler. Dette afsnit 
medfører dog ingen begrænsning af bestem- 
melserne i artikel V, afsnit 5, eller artikel 
VI, afsnit 1. 

b. Hvis et medlem efter en rimelig tids 
forløb vedblivende undlader at opfylde no- 
gen af sine forpligtelser i henhold til denne 
overenskomst, kan repræsentantskabet ved 
en beslutning, der skal vedtages af et flertal 
af repræsentantskabsmedlemmer rådende 
over en majoritet på 85 pct. af det samlede 
stemmetal, forlange, at det pågældende 
medlem udtræder af fonden. 

c. Der skal vedtages bestemmelser til sik- 
ring af, at der, inden der i henhold til pkt. a 
eller b foretages skridt imod et medlem med 
rimeligt varsel gives medlemmet underret- 
ning om den klage, der er fremsat imod det, 
og medlemmet skal gives passende mulighed 
for at fremføre sin sag, såvel mundtligt som 
skriftligt. 

Afsnit 3. Afvikling af udtrædende medlem- 
mers mellemværender med fonden 

Når et medlem udtræder af fonden, skal 
fondens normale virksomhed og transaktio- 
ner i dets valuta ophøre, og en afvikling af 
alle mellemværender mellem det pågæl- 
dende medlem og fonden skal inden for en 
rimelig frist finde sted efter aftale mellem 
medlemmet og fonden. Dersom der ikke 
snarest opnås enighed, skal afvikling finde 
sted i overensstemmelse med bestemmel- 
serne i tillæg J. 

Artikel XXVII 
Bestemmelser gældende for nødsituationer 

Afsnit 1. Midlertidig suspension 
a. I nødsituationer eller i tilfælde af ufor- 

udsete begivenheder, som truer fondens 
virksomhed, kan bestyrelsen med. en majori- 
tet på 85 pct. af det samlede stemmetal 
træffe beslutning om for et tidsrum af højst 
ét år at suspendere følgende bestemmelser: 

1. Artikel V, afsnit 2, 3 og 7, samt afsnit 8, 
pkt. a, 1 og e; 


